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Information newsletter for foreign residents
— for a society where everyone can live together—
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Friends From Around The World
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This time, we interviewed Mr. Wagimun
¥ from Indonesia. Mr. Wagimun came to Japan
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"Ayase kokusai koryu no kai (Ayase
,v.. International Exchange)” and studies Japanese
Y’ with classmates of various nationalities. He is
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This information newsletter is available at City Hall and public facilities in the city, as well as
Ayase TownHills (beside the reception desk on the 1st floor), Ave, Ayase store, Ayase Post Office
(beside the ATM), and Citizens Sports Center (gym).
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Elementary and Junior High Schools Start in April
Prepare for the new term

In Japan, children of foreign nationalities can receive education at elementary and junior high schools
if they are registered as residents. Six years of elementary school (from six years old to 12 years old)
and three years of junior high school (from 12 years old to 15 years old), nine years in total, makes up the
period of compulsory education. In the case of public elementary and junior high schools, the area a child
lives determines which school he or she attends.

The board of education sent a notice of school enrollment in December to households with children
who are going to enter a public elementary school in Ayase. In November, elementary schools held health
checkups, which children have to have before entering school. Also in January, they held an orientation
for entering school. Did you and your child attend those events?

There is no tuition for public elementary and junior high schools. Textbooks will be provided free of
charge as well. However, you have to pay school lunch fees, material fees, and the costs of school trips,
etc. If you are experiencing financial difficulty, school enrollment assistance will be available to cover
part of those costs.

If you have questions or would like consultation about entering school or receiving school enrollment
assistance, contact the School Education Department at Ayase Board of Education at 0467 —70—5654.

You should get the correct information ahead of time so that you will know what kind of school supplies
and clothes you need to have ready, as well as how much money you will need to pay. We hope each and

every child has a fun, fulfilling time at their school, starting in April. > -
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[Interpreting service]
Free interpreting and translation service for Portuguese, Vietnamese, and Spanish is available at Ayase
City Hall. For inquiries, contact the Citizens Collaboration Department on the second floor at Ayase City
Hall.( Tel. 0467-70-5640) A Vietnamese interpreter for livelihood assistance is sometimes available at the
General Affairs of Welfare Department (15t floor at City Hall, Tel. 0467-70-5614) Please use this service for
administrative procedures and consultation.
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n =
\ Be Prepared for Disasters!

- Take advantage of multilingual resources provided
\"' 8 by Kanagawa International Foundation (Part 1)

Kanagawa International Foundation makes various efforts to provide residents from abroad with information and safety
support, give assistance to children who have connections with foreign countries, and promote multicultural understanding,
through many kinds of publications and tools including “Multilingual Navi Kanagawa, “ which was introduced in the previous
issue (43).

This issue introduces resources on how to be prepared for disasters such as earthquakes and fires.
® “Disaster Preparedness Booklet” (Booklet to provide useful information on disaster preparedness for residents from abroad)
The booklet shows how to use the Disaster Message Dial (171), what to do at an evacuation center, and so on. It is the right
size to carry with you and has space to write down medication you regularly take, passport number, and other information
including contact numbers you will need in case you have to evacuate. The booklet is available in 11 languages — Chinese,
Korean, Tagalog, Portuguese, Spanish, Vietnamese, English, Thai, Cambodian, Lao, Nepalese. (3¥Booklet written in both
English and Japanese can be downloaded from the following URL.
http://www.kifip.org/wp/wp-content/uploads/2015/02/eng 2015.pdf (for browsing)

@ “Are you prepared for a disaster? “ (Leaflet on disaster preparedness for residents from abroad)
This leaflet tells you about the importance of checking where evacuation centers are located in your neighborhood, items you
should take with you in a bag when evacuating, and a checklist of things you need to have to be prepared for a disaster, and so
on. The leaflet is written in both Japanese and one of these six languages — Chinese, Tagalog, Portuguese, Spanish,
Vietnamese, and English. It can be downloaded from the following URL.
http://www.kifjp.org/wp/wp-content/uploads/2014/03/A4_Web_eng.pdf (English)

Free copies of the booklet (D) and the leaflet (@) are available at the Citizens Collaboration Department (2n¢ floor of the
service counter building) at City Hall. You can get them for free at Kanagawa International Foundation. Please take
advantage of these resources.

< Kanagawa International Foundation >
€ Address: Kanagawa Kenmin Center 13t floor, 2-24-2 Tsuruyamachi, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0835
@ Telephone number: 045-316-2770 (Multilingual Navi Kanagawa)
4 Hours: 9:00 a.m. — 12:00 p.m. & 1:00 p.m. — 16:00 p.m.
Consultation hours: 9:00 a.m. — 12:00 p.m. & 1:00 p.m. — 17:45 p.m.
(The office is closed on Saturdays, national holidays and on days Kenmin Center is closed,
as well as at the end of December and the beginning of January the year.)
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[Multilingual Information Resource]
The Multilingual Information Resource Section is located in the Citizen Hall on the first floor of City
Hall. This section has multilingual information materials and publications on international affairs for
you to use freely. Fo 1 A ZLESESLY £
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Find Out About Japanese Annual Events ~Winter and Spring~

This series will tell you about Japanese events. This time, we will explain fun cultural events

that are held in winter and spring.

L 4

“Setsubun,” (the day before the calendrical beginning of spring ): Friday, February 3

People throw roasted soybeans both inside the house and outside the house to drive away ogres which are

said to appear at the turn of a season. When you throw soybeans, you shout "oni wa soto (Ogres out)" and

"Fuku wa uchi (Good luck in )

€ Dolls Festival : Friday, March 3

People celebrate girls’ happiness and growth on this day. Families with girls display dolls called “hina dolls.”

Families eat “hina arare’(sugar-coated puffed rice grains) and “chirashi zushi” (sushi rice mixed with fish

and vegetables) to celebrate.

€ Cherry blossom viewing : From the end of March till the beginning of April

Japanese people have a custom of holding "hanami (cherry blossom viewing), a party with friends and family

to view cherry blossoms, between the end of March and the beginning of April. You can view cherry blossoms

at Shiroyama Park, which has been chosen as one of Kanagawa's 100 best flower spots.

Please try to visit the park.
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Publishing schedule for the next issue

T &

Contact information for inquiries X E03
The next issue is scheduled to be published in

June 2017. If you have any questions or comments

on this information newsletter, please contact the

personnel in charge of community collaboration in

the Citizens Collaboration Department (Ayase City

Hall ).

Tel. 0467-70-5640 Fax 0467-70-5701

E-mail : sull40@city.ayase.kanagawa.jp
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With the help of volunteers,
this information newsletter is
published in order to provide
foreign residents with useful
information that helps them live
as active participants in the
Community
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Back issues of multilingual information materials are available at the Citizens Collaboration Department at

City Hall and can be downloaded from Ayase City’s Website
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